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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Сорок четвертая сессия 

6–17 ноября 2023 года 

  Резюме материалов по Канаде, представленных 
заинтересованными сторонами* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности проведения универсального 

периодического обзора и итогов предыдущего обзора1. В докладе содержится резюме 

материалов, представленных 64 заинтересованными сторонами2 в рамках 

универсального периодического обзора и изложенных в краткой форме в связи с 

ограничениями в отношении объема документации. Отдельный раздел посвящен 

информации, полученной от национального правозащитного учреждения, 

аккредитованного в полном соответствии с Парижскими принципами. 

 II. Информация, предоставленная национальным 
правозащитным учреждением, аккредитованным 
в полном соответствии с Парижскими принципами 

2. Канадская комиссия по правам человека (ККПЧ) отметила, что в 2016 году 

Канада объявила о своем намерении ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, однако статус выполнения этого 

обязательства неясен, и рекомендовала Канаде незамедлительно ратифицировать 

Факультативный протокол и назначить соответствующий национальный 

превентивный механизм3. 

3. ККПЧ отметила сохраняющуюся обеспокоенность в связи с тем, что расовое 

профилирование и избыточное наблюдение со стороны полиции, служб безопасности 

и других органов оказывают пагубное воздействие на коренные, чернокожие и другие 

выделяемые по расовому признаку общины. Рост численности заключенных в 

последнее время происходил исключительно за счет увеличения количества 

заключенных, отличающихся по расовым, этническим и культурным признакам. 

  

 * Настоящий документ выпускается без официального редактирования. 
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Особую озабоченность вызывает продолжающееся увеличение доли заключенных-

женщин из числа коренных народов4. 

4. Лица с психической инвалидностью относятся к наиболее уязвимым группам в 

тюрьмах. Заключенные с другими видами инвалидности, а также пожилые 

заключенные часто содержатся в учреждениях, не приспособленных для 

удовлетворения их потребностей в медицинском обслуживании5. 

5. ККПЧ по-прежнему глубоко обеспокоена сообщениями о том, что 

заключенных, содержащихся в «подразделениях структурированного воздействия» 

(ПСВ), продолжают помещать в одиночное заключение, и особенно о 

непропорционально большом числе заключенных из числа коренных народов и 

высокой доле лиц с психической инвалидностью среди заключенных, содержащихся в 

ПСВ6. 

6. Из-за отсутствия адекватной поддержки на уровне местных сообществ многих 

людей с инвалидностью продолжают помещать в несоответствующие учреждения, 

такие как больницы. На находящихся в учреждениях пожилых людей несоразмерно 

сильное воздействие оказала пандемия COVID-197. 

7. Ежегодно под стражей оказываются тысячи мигрантов, не отбывающих 

уголовное наказание, и ККПЧ по-прежнему глубоко обеспокоена условиями их 

содержания. Значительная часть мигрантов содержится в учреждениях, 

предназначенных для лиц, осужденных за совершение преступлений, иногда в течение 

длительных периодов8. 

8. Вызывает озабоченность задержание органами опеки и попечительства детей из 

числа коренных народов и чернокожих детей и их последующая перепредставленность 

в современных учреждениях, таких как система социального обеспечения детей9.  

 III.  Информация, предоставленная другими 
заинтересованными сторонами 

 A.  Объем международных обязательств10 и сотрудничество 

с правозащитными механизмами 

9. К Канаде был обращен призыв присоединиться к Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений11, Международной конвенции 

о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей12, Факультативному 

протоколу к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания13, Факультативному 

протоколу к Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах14, Факультативному протоколу к Конвенции о правах ребенка, касающемуся 

процедуры сообщений15, Конвенции о статусе апатридов 1954 года16 и Конвенции 

МОТ о коренных народах и народах, ведущих племенной образ жизни (№ 169)17. 

10. Ассоциация «Адвокаты без границ» Квебека рекомендовала Канаде 

присоединиться к Американской конвенции о правах человека и признать 

обязательную юрисдикцию Межамериканского суда по правам человека18. 

11. Международная кампания за ликвидацию ядерного оружия настоятельно 

призвала Канаду ратифицировать Договор о запрещении ядерного оружия19. 

 B.  Национальная система защиты прав человека 

 1.  Конституционная и законодательная база 

12. Комитет Хартии по проблемам бедности (КХПБ) заявил, что, несмотря на 

поддержку рекомендации предыдущего универсального периодического обзора 

(УПО)20, Канада продолжает противодействовать доступу к правосудию в области 

экономических, социальных и культурных прав21. 
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 2.  Институциональная инфраструктура и меры политики 

13. В связи с предыдущей рекомендацией, вынесенной в рамках УПО22, 

организация «Международная амнистия» (МА) заявила, что в открытом доступе нет 

официальной информации о выполнении Канадой ее обязательства по укреплению 

национальных механизмов контроля за осуществлением международных 

рекомендаций по правам человека23. 

 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

14. Авторы совместного представления (СП) 14 заявили, что некоторые 

поддержанные рекомендации в рамках УПО, касающиеся дискриминации и расизма24, 

не были выполнены и что их следует подтвердить25. 

15. Организация «613-819 Блэк Хаб» выделила относящиеся к нескольким 

областям вопросы, волнующие канадцев африканского происхождения26, и 

рекомендовала Канаде: назначить уполномоченного по вопросам справедливости для 

чернокожих людей27; выделить чернокожих канадцев в отдельную группу в 

соответствии с Законом о равноправии в сфере занятости28. 

16. Группа по международному мониторингу соблюдения гражданских свобод 

(ГММГС) заявила, что расовому, религиозному и политическому профилированию 

способствуют расплывчатые и слишком широкие определения терроризма и 

национальной безопасности в законах и в политиках и что объектом этого 

профилирования часто становятся мусульмане и арабы, или же лица, которых 

воспринимают как мусульман или арабов29. 

17. В СП9 отмечается, что расовое профилирование чернокожих людей 

по-прежнему широко распространено в полицейской практике Канады и Квебека30. 

18. Бюро по демократическим институтам и правам человека Организации по 

безопасности и сотрудничеству в Европе (БДИПЧ-ОБСЕ) отметило сообщения о 

насильственных действиях в отношении имущества и лиц, связанных или 

ассоциирующихся с Восточной Азией, во время пандемии COVID-1931. В СП17 

отмечается, что в период 2019–2021 годов увеличилось число преступлений на почве 

ненависти по признаку расовой или этнической принадлежности, в том числе против 

арабского и азиатского населения32. Рост числа преступлений на почве ненависти 

совпал с экспоненциальным увеличением количества ненавистнических 

высказываний и ненавистнического контента на онлайн-платформах33. 

19. В СП6 отмечается, что в 2021 году канадцы еврейского происхождения 

составляли примерно один процент населения Канады, однако они стали жертвами 

14 процентов всех преступлений на почве религиозной ненависти. В СП6 обращается 

внимание на сообщения о значительном росте числа преступлений на почве ненависти 

к евреям с 2019 года34. 

20. Организация «Игейл» отметила сообщения о том, что в 2021 году число 

преступлений против представителей сообщества ЛГБТК увеличилось на 

64 процента35. 

21. Совет агентств, обслуживающих выходцев из Южной Азии, рекомендовал 

сформировать межпровинциальный и территориальный комитет для разработки 

национальной стратегии по борьбе с ненавистью36. В СП17 Канаде рекомендуется 

обязать всех интернет-провайдеров придерживаться основополагающего принципа, 

согласно которому они не будут размещать или распространять контент, 

подстрекающий к насилию в отношении какой-либо идентифицируемой группы37. 
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  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также свободу от пыток 

22. В СП10 Канаде рекомендуется подтвердить норму о неприменении ядерного 

оружия и принять временную политику неприменения ядерного оружия первым, 

а также взять на себя обязательство добиваться полной ликвидации ядерного оружия 

в мире38. 

23. По данным организации «Писмейкерс-траст», с 1883 года насильственное 

изъятие из семей детей из числа коренных народов и помещение их в «индейские 

школы-интернаты» затронуло примерно 150 000 детей. Многие из них так и не 

вернулись домой, а неизвестное число детей пропали без вести. Последняя школа-

интернат была закрыта в 1990-х годах39. 

24. Межамериканская комиссия по правам человека Организации американских 

государств (МКПЧ-ОАГ) отметила предложение о создании Национального совета по 

примирению для выполнения рекомендаций Комиссии по установлению истины и 

примирению в отношении наследия системы школ-интернатов, в том числе в 

отношении захоронений детей, обнаруженных на территории бывших школ.  

МКПЧ-ОАГ отметила продолжающееся выявление новых безымянных могил, 

находящихся на территории бывших школ-интернатов40. 

25. МА рекомендовала Канаде выполнить призывы к действию Комиссии по 

установлению истины и примирению, в частности №№ 71–76, касающиеся пропавших 

детей и необозначенных захоронений в школах-интернатах41. Организация 

«Писмейкерс-траст» рекомендовала Канаде принять незамедлительные меры по 

пересмотру Уголовного кодекса с тем, чтобы насильственное исчезновение стало 

отдельным преступлением в соответствии с Международной конвенцией для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений42. 

26. Мемориальная клиника Барбары Шлифер (МКБШ) обратила внимание на 

медлительность правительства в выполнении призывов к правосудию, изложенных в 

Итоговом докладе о пропавших без вести и убитых женщинах и девочках из числа 

коренных народов (ПУЖДКН)43. В СП21 отмечается, что федеральное правительство 

не выделило достаточного финансирования для полной реализации призывов к 

действию Комиссии по установлению истины и примирению и Итогового доклада 

национального расследования по ПУЖДКН44. МА сообщила, что, несмотря на начало 

реализации в Канаде Национального плана действий 2021 года «Ликвидация насилия 

в отношении женщин, девочек и 2СЛГБТКСИА+ людей («ту-спиритов», лесбиянок, 

геев, бисексуалов, трансов, квиров, сомневающихся, интерсексуалов и асексуалов) из 

числа коренных народов», насилие сохраняется45. 

27. Ассоциация женщин из числа коренных народов Онтарио рекомендовала 

органам власти всех уровней координировать их деятельность и сотрудничать с 

женщинами из числа коренных народов и представляющими их организациями в 

целях создания национальной базы данных для оказания помощи в поиске пропавших 

женщин и девочек из числа коренных народов, а также национальной системы 

оповещения46. Канадская федерация женщин с высшим образованием (КФЖВО) 

рекомендовала увеличить объем федеральных средств, выделяемых на оказание услуг 

жертвам и пострадавшим от гендерного насилия в общинах коренных народов47. 

28. Служба юридической помощи заключенным, Бернаби (Канада) (СЮПЗ-БК), 

заявила, что одиночное заключение продолжает существовать под разными 

названиями48. В 2019 году Канада заменила административную сегрегацию новым 

режимом раздельного содержания — ПСВ, однако многие из содержащихся под 

стражей в ПСВ находятся в одиночной камере или в условиях, схожих с одиночным 

заключением49. СЮПЗ-БК рекомендовала Канаде взять на себя обязательство 

полностью исключить одиночное заключение и содержание в условиях, схожих с 

одиночным заключением, во всех федеральных тюрьмах50. 

29. СЮПЗ-БК отметила, что Исправительная служба Канады осуществляет 

дискриминацию в отношении людей с психической инвалидностью, находящихся в 

федеральных учреждениях содержания под стражей, принимая силовые и 

изоляционные меры в связи с проявлениями их эмоциональных переживаний, 
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и рекомендовала отдавать приоритет оказанию помощи людям с психическими 

расстройствами на базе местных сообществ51. 

  Права человека и борьба с терроризмом 

30. ГММГС отметила, что Закон о национальной безопасности 2017 года (принят в 

2019 году) внес некоторые улучшения в систему национальной безопасности Канады, 

однако отдельные проблемные моменты предыдущего Закона о борьбе с терроризмом 

(2015 года) не были устранены52. ГММГС заявила, что с 2001 года продолжается 

расширение полномочий по борьбе с терроризмом и обеспечению национальной 

безопасности, благодаря чему государственные служащие получают новые 

дискреционные полномочия, что вызывает обеспокоенность53. 

31. По данным организации «Хьюман райтс уотч» (ХРУ), по меньшей мере с марта 

2019 года возглавляемые курдами власти одной из третьих стран произвольно 

содержат под стражей около четырех десятков канадцев в закрытых, находящихся в 

пустыне лагерях и в тюрьмах для подозреваемых в причастности к «Исламскому 

государству» и членов их семей. Несмотря на то, что эти содержащиеся под стражей 

лица находятся в опасных для жизни и зачастую бесчеловечных условиях, Канада не 

предприняла надлежащих мер по оказанию помощи своим гражданам и их 

репатриации. Более половины содержащихся под стражей лиц — дети54. 

  Отправление правосудия, включая вопрос безнаказанности, и верховенство права 

32. В СП8 сообщается, что Комиссия по рассмотрению заявлений и жалоб граждан 

на действия Королевской канадской конной полиции (КККП) как механизм 

рассмотрения жалоб неэффективна, и рекомендуется заменить ее действительно 

независимым и обеспеченным достаточными ресурсами надзорным органом55. 

33. МКПЧ-ОАГ отметила непропорционально высокую долю лиц из числа 

коренных народов в пенитенциарной системе, где они составляют около 30 процентов 

заключенных на федеральном уровне, хотя их доля в населении страны составляет 

всего 5 процентов56. По данным СЮПЗ-БК, к коренным народам принадлежат около 

50 процентов женщин, находящихся в тюрьмах57. Представители коренных народов 

также чаще подвергаются одиночному заключению и попадают в тюрьмы строгого 

режима58. 

34. КФЖВО рекомендовала Канаде инвестировать средства в системы правосудия 

коренных народов, чтобы не допускать ситуации, когда доля лиц из числа коренных 

народов, находящихся в канадских тюрьмах, непропорционально высока59. 

35. Организация «613-819 Блэк Хаб» сообщила о непропорционально высокой доле 

чернокожего населения в тюрьмах и заявила, что, хотя правительство обязалось 

разработать стратегию правосудия в отношении чернокожих канадцев, пока оно этого 

не сделало60. 

36. По данным Канадской правовой сети по ВИЧ/СПИДу, хотя представители 

чернокожего населения и коренных народов совершают преступления, связанные с 

наркотиками, не чаще других, они чаще попадают в тюрьму за такие преступления61. 

37. МКБШ отметила, что непропорционально большое число лиц, переживших 

гендерное насилие, впоследствии подвергается уголовному преследованию, и 

призвала расширить поддержку лиц, переживших гендерное насилие, включая 

юридические консультации/представительство на безвозмездной основе62. В СП17 

Канаде рекомендуется значительно увеличить вклад федерального правительства в 

программы юридической помощи во всех провинциях и территориях, направив 

значительную часть средств на нужды выделяемых по расовым признакам групп 

населения63. 

38. Ассоциация «Адвокаты без границ» Квебека рекомендовала Канаде выделить 

Программе по борьбе с преступлениями против человечности и военными 

преступлениями достаточный и соответствующий бюджет, позволяющий проводить 

расследования и осуществлять уголовное преследование64. 
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  Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

39. Институт по защите прав женщин отметил, что законопроект о секуляризме 

(законопроект 21) Квебека запрещает государственным служащим Квебека носить 

религиозные символы, включая мусульманский хиджаб, при исполнении их 

должностных обязанностей65. МА отметила, что суд признал неконституционными 

несколько разделов законопроекта 21 и что в настоящее время рассматривается 

апелляция правительства Квебека66. 

40. Гуманистическая ассоциация Оттавы выразила обеспокоенность в связи с тем, 

что законодательная база увековечивает системную религиозную дискриминацию, 

предусматривая отдельные школьные системы, финансируемые государством, для 

некоторых групп населения, исповедующих католицизм и протестантизм67. 

41. В СП15 выражается озабоченность по поводу федерального Закона о доступе к 

информации, в том числе сферы действия и права на доступ, из-за узкого круга 

государственных органов, на которые он распространяется, необоснованных задержек 

с ответами и защиты лиц, сообщающих о нарушениях68. 

42. ГММГС заявила, что в группы, оспаривающие политику правительства, 

особенно в энергетическом и добывающем секторах, проникали агенты и что эти 

группы подвергались слежке69. Организация «Джаст этоунмент, инк.» (ДЖАИ) 

заявила, что за осуществление своего права на протест коренные народы подвергаются 

риску ареста и уголовного преследования70. В СП2 говорится, что защитники земель 

народа вицувитен подвергаются слежке и уголовному преследованию71. 

43. БДИПЧ-ОБСЕ отметило, что внесенные в 2018 году поправки в Закон о 

выборах в Канаде улучшили правовую базу для проведения выборов. БДИПЧ-ОБСЕ 

рекомендовало законодательному органу рассмотреть вопрос о принятии временных 

специальных мер, способствующих увеличению представительства женщин в 

парламенте72. 

  Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми 

44. Комитет по борьбе с внутригосударственной и международной торговлей 

людьми (КБВМТЛ) заявил, что специальное временное разрешение на пребывание, 

представляющее собой меру по защите жертв торговли людьми, используется не в 

полной мере и что короткий период в 180 дней, на который дается первоначальное 

разрешение, часто оказывается недостаточным73. Кроме того, КБВМТЛ отметил 

сообщения о том, что распределение и администрирование этих разрешений в Канаде 

происходит по-разному, что приводит к неравному обращению с жертвами торговли 

людьми74. 

45. В СП1 отмечается, что, несмотря на принятые меры, в результате недавнего 

внесения изменений в Уголовный кодекс наказание за некоторые преступления, 

связанные с торговлей людьми, было смягчено75. Кроме того, недавно 

опубликованные данные показали, что за преступления, связанные с торговлей 

людьми, осуждено очень мало преступников, что канадские женщины и девочки 

продолжают становиться жертвами торговли людьми внутри страны и что среди жертв 

слишком высока доля женщин и девочек из числа коренных народов76. 

46. КБВМТЛ отметил, что пандемия COVID-19 усугубляет уязвимость и 

эксплуатацию жертв принудительного труда и торговли людьми, особенно временных 

домашних работников77. 

  Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

47. Канадский институт по проблемам бедности (КИН-А) заявил, что нищета 

работающего населения остается актуальным вопросом в связи с продолжающейся и 

растущей распространенностью нестабильной занятости78. В СП17 отмечается, что в 

Канаде сохраняется разрыв в оплате труда представителей коренных общин и групп 

населения, выделяемых по расовому признаку. Доля представителей групп, 

выделяемых по расовому признаку, и иммигрантов непропорционально высока в 
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сфере неполной и нестабильной занятости, характеризующейся более низкой 

заработной платой, отсутствием льгот и гарантий занятости79. 

  Право на социальное обеспечение 

48. КИН-А указал, что существующий уровень поддержки доходов населения в 

провинциях крайне недостаточен и находится гораздо ниже соответствующих уровней 

черты бедности80. Фонд «Мэйтри» заявил, что многие люди с нестабильными 

доходами не получают достаточной поддержки от федеральных программ, а многие 

провинциально-территориальные программы не успевают обеспечивать меняющиеся 

потребности81. КХПБ заявил, что федеральному правительству необходимо играть 

ведущую роль в инициировании межправительственного обязательства по 

увеличению ставок социальных пособий для доведения их до соответствующего 

уровня в зависимости от уровня черты бедности82. 

  Право на достаточный жизненный уровень 

49. По данным фонда «Мэйтри», в 2019 году около 10,1 процента населения 

проживало за официальной чертой бедности Канады83. Канадский центр для жертв 

пыток высказал аналогичные соображения, отметив, что это привело к бездомности и 

росту преступности84. 

50. В СП17 отмечается, что представители коренных народов и групп населения, 

выделяемых по расовому признаку, чаще живут в бедности и зарабатывают меньше, 

чем лица, не относящиеся к таким группа85. В 2019 году Федеральное правительство 

обновило Национальную стратегию сокращения масштабов бедности, но не включило 

в число показателей бедности расовую принадлежность, тем самым исключив эти 

сообщества из поля видимости86. 

51. ДЖАИ указала, что коренные и северные общины сталкиваются с угрозами 

продовольственной безопасности, вызванными изменением климата, и что 

традиционные источники питания находятся под все большей угрозой87. В СП4 

отмечается, что, несмотря на создание Фонда местной продовольственной 

инфраструктуры, коренное население и инуиты отдаленных северных районов Канады 

по-прежнему в непропорционально высокой степени подвержены риску отсутствия 

продовольственной безопасности88. В СП4 рекомендуется ввести дополнительные 

субсидии для снижения стоимости доставки продовольствия в отдаленные общины 

коренных народов и усилить подотчетность организаций, причастных к деградации 

окружающей среды, в результате которой утрачиваются традиционные охотничьи 

угодья89. 

52. В СП11 и в представлении фонда «Мэйтри» отмечается, что в принятом в 

2019 году Законе о национальной жилищной стратегии (ЗНЖС) право на жилище 

признается как одно из основных прав человека90. 

53. КИН-А заявил, что в Канаде продолжается рост числа бездомных из-за 

быстрого и резкого повышения стоимости жилья91. В СП11 отмечается, что 

оставшиеся без жилья люди все чаще оказываются в лагерях или неформальных 

поселениях, где они могут укрыться от непогоды и получить поддержку сообщества92. 

54. В СП11 говорится, что бездомность стала причиной сотен смертей, особенно в 

холодные канадские зимы93. Ассигнования на жилищные программы в последнем 

федеральном бюджете были недостаточными, а Национальная жилищная стратегия 

(НЖС) не смогла в полной мере удовлетворить жилищные потребности людей, 

столкнувшихся с бездомностью и жилищной нестабильностью94. 

55. Фонд «Мэйтри» отметил возникшую озабоченность по поводу соблюдения 

Канадой ЗНЖС, заявив, что страна не обновила НЖС в соответствии с ЗНЖС, не 

установила четких сроков сокращения и ликвидации бездомности и не обеспечила 

адресность программ с целью оказания помощи наиболее нуждающимся людям95. 

Фонд «Мэйтри» сообщил, что на уровне провинций и территорий правительства 

обладают полномочиями в сфере планирования землепользования, зонирования, 

строительных норм, а также ежегодного повышения арендной платы и что некоторые 
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из них используют эти полномочия для подрыва усилий по обеспечению права на 

достаточное жилище96. 

56. КХПБ рекомендовал Канаде выполнить рекомендации, выработанные по 

результатам независимых обзоров и слушаний, посвященных систематическим 

нарушениям права на жилище97. Управление Федерального уполномоченного по 

жилищным правам рекомендовало Канаде обеспечить подотчетность в усилиях по 

постепенной реализации права на достаточное жилище98. Фонд «Мэйтри» 

рекомендовал предусматривать в федеральных соглашениях с провинциями и 

территориями в рамках НЖС требование о соблюдении ЗНЖС99. 

57. Отмечая предпринятые усилия100, организация «613-819 Блэк Хаб» сообщила, 

что вероятность выселения для чернокожих и коренных канадцев в два раза выше, чем 

для белых канадцев101. 

58. В СП11 отмечается, что более 85 процентов представителей коренных народов 

проживают в городских центрах и в непропорционально большой степени страдают от 

ненадлежащих жилищных условий и бездомности. По данным доклада 2021 года, 

представители коренных народов составляют 31 процент лиц, пользующихся 

приютами, но только 5 процентов от общей численности населения102. В СП5 

отмечается, что Канада с трудом обеспечивает инуитам, проживающим в Нунавике 

(Квебек), жилищные условия, соответствующие нормам международного права103. 

59. Управление Федерального уполномоченного по жилищным правам заявило, 

что правительство в сотрудничестве с коренными народами должно выполнить давнее 

обязательство по удовлетворению жилищных потребностей посредством специальной 

стратегии для коренного населения в городских, сельских и северных районах104. 

60. В СП4 отмечается, что, несмотря на достигнутый прогресс, по состоянию на 

февраль 2023 года в 28 общинах коренных народов действовали 32 долгосрочных 

предупреждения о ненадлежащем качестве питьевой воды105. ДЖАИ рекомендовала 

Канаде устранить недостатки в существующих системах распределения 

продовольствия и воды106. В СП4 Канаде рекомендуется обновить существующее 

законодательство, чтобы предоставить удаленным общинам «первых наций» гарантии 

обеспечения безопасной питьевой воды и предусмотреть соответствующие средства 

их правовой защиты107. 

  Право на здоровье 

61. Организация защиты жертв насилия заявила, что такие проблемы, как нехватка 

кадров и дефицит койко-мест в больницах, привели к тому, что система 

здравоохранения оказалась под давлением, а коренные народы оказались в более 

уязвимом положении из-за более ограниченного доступа к медицинскому 

обслуживанию108. 

62. В СП9 отмечается, что общины чернокожего населения особенно сильно 

пострадали от COVID-19, в частности из-за их перепредставленности среди 

сотрудников первичного звена медицинской помощи109. 

63. В нескольких представлениях высказываются опасения по поводу медицинской 

помощи в уходе из жизни (МПУЖ)110. В СП1 отмечается, что в 2016 году был принят 

законопроект C-14, позволяющий дееспособным взрослым людям с тяжелыми и 

неизлечимыми заболеваниями, подавшим добровольный запрос с информированным 

согласием, получить возможность МПУЖ111. В СП16 указывается, что в 2021 году был 

принят законопроект C-7, на основании которого право на МПУЖ распространяется 

также на лиц, прогнозировать естественную смерть которых нет оснований, но 

которые соответствуют другим критериям112. В СП4 отмечается информация о том, 

что немногие канадцы имеют ранний доступ к паллиативной помощи по месту 

жительства, и указывается, что в результате уязвимые люди могут испытывать 

давление, вынуждающее их согласиться на МПУЖ113. 

64. В СП16 рекомендуется обеспечить предоставление всем пациентам 

высококачественной и всеобъемлющей паллиативной помощи114. В СП1 Канаде 

рекомендуется отменить положения о медицинской помощи в уходе из жизни, 
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согласно которым ускоренная смерть доступна людям с инвалидностью, 

прогнозировать естественную смерть которых нет оснований115. 

65. В СП16 отмечается, что, несмотря на наличие общей Федеральной рамочной 

программы и Национального плана действий по профилактике самоубийств, они не 

представляют собой комплексной национальной стратегии, и рекомендуется 

разработать и ускорить реализацию комплексной национальной стратегии 

профилактики самоубийств116. Иранский высший научно-исследовательский центр 

отметил сообщения о высоком уровне самоубийств среди представителей «первых 

наций»117. Организация «Игейл» рекомендовала разработать национальную стратегию 

снижения вреда с выделением специальных ресурсов для решения проблем 

психического здоровья и зависимости 2СЛГБТКИ людей118. 

66. В СП3 отмечается, что, несмотря на то, что аборт является 

декриминализованной медицинской услугой, многие люди в принципе не имеют 

доступа к государственной системе здравоохранения, а другие сталкиваются с 

запретительными барьерами, препятствующими проведению аборта, а также 

указывается на сообщения о том, что барьеры включают в себя стоимость проезда, 

длительное время ожидания, иммиграционный статус и насилие со стороны 

сексуального партнера119. 

67. В нескольких представлениях отмечается, что Канада отказалась выполнять 

выводы Комитета по правам человека, который заявил, что отказ в оказании основных 

медицинских услуг по причине иммиграционного статуса нарушает права на жизнь и 

недискриминацию120. 

  Право на образование 

68. Организация «Броукен чок» указала, что Закон о доступной Канаде, 

вступивший в силу в 2019 году, не решает проблем, с которыми сталкиваются люди с 

инвалидностью, и заявила о необходимости принятия дополнительных мер для 

обеспечения выполнения Конвенции о правах инвалидов121. 

69. Организация «Броукен чок» заявила, что, поскольку каждая провинция и 

территория имеет свои собственные планы, определяющие обязательства по 

финансированию, необходима большая стабильность в решении вопросов общин 

коренных народов, особенно в области образования122. По данным организации 

«Броукен чок», школьники, сталкивающиеся с расизмом в школе, страдают от 

скрытого вреда в том возрасте, когда они особо уязвимы123. 

70. Организация «Броукен чок» рекомендовала Канаде: предоставить 

финансирование коренным народам, чтобы их языки могли преподаваться в учебных 

заведениях полностью квалифицированными преподавателями124; обеспечить 

ликвидацию дискриминационного обращения и жестких дисциплинарных мер в 

отношении афроканадских детей125. 

71. Организация «Игейл» рекомендовала разработать стратегии по борьбе с 

гомофобией, бифобией и трансфобией в школах и работать над изменением школьной 

культуры таким образом, чтобы 2СЛГБТКИ учащиеся ощущали себя 

интегрированными в школьную среду и чувствовали себя в безопасности126. 

  Культурные права 

72. Ассоциация женщин коренных народов Канады отметила, что, хотя в 2019 году 

в Канаде был принят Закон о языках коренных народов, в нем не были определены 

языковые права коренных народов и не содержалось положений, определяющих 

ответственность правительства за защиту этих прав127. 

  Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права человека 

73. В СП21 указывается, что правительство не выполнило свое обязательство по 

расходованию 0,7 процента валового национального дохода на зарубежную помощь в 

целях развития (ЗПР)128. 
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74. В СП21 указывается, что Канада не достигла всех климатических целей, 

закрепленных в Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата129. ХРУ заявила, что Канада, входящая в десятку стран с самым 

большим объемом выбросов парниковых газов, вносит свой вклад в климатический 

кризис и что прогнозируется рост добычи нефти и газа вплоть до 2050 года. 

Правительство продолжает выдавать разрешения на расширение сетей нефте- и 

газопроводов, в том числе на землях «первых наций»130. Организация «Канадские 

юристы за международные права человека» (КЮМПЧ) заявила, что в период  

с 2019 по 2021 год Канада предоставила более 8 млрд долл. в рамках прямого 

международного государственного финансирования ископаемых видов топлива, что 

является одним из крупнейших показателей в мире131. 

75. КЮМПЧ заявила, что Канада должна немедленно начать отказ от 

использования ископаемых видов топлива, в том числе выполнив свое обязательство 

прекратить прямое международное государственное финансирование ископаемых 

видов топлива без каких-либо лазеек132. 

76. В СП13 особо отмечается ситуация, сложившаяся из-за Ветки 5: сырая нефть и 

продукты сжижения природного газа транспортируются по трубопроводам компании 

«Энбридж», начинающимся в основном на территории Канады, через третью страну, 

особенно затрагивая традиционные территории общин коренных народов и создавая 

риск экологической катастрофы в результате разлива нефти133. 

77. В СП18 указывается, что в рамках своего третьего УПО Канада получила 

различные рекомендации134 относительно ее экстерриториальных обязательств, 

касающихся деятельности ее предприятий за рубежом. Тем не менее, согласно СП18, 

Канада отказывается прилагать более активные усилия в этом направлении, ссылаясь 

на то, что государство поощряет ответственное ведение бизнеса и что оно 

предусмотрело механизмы разрешения конфликтов135. 

78. В СП12 отмечается, что Канада является юрисдикцией, в которой 

зарегистрирована почти половина публичных горнодобывающих компаний мира, 

и что правительство оказывает значительную поддержку канадским 

горнодобывающим компаниям за рубежом, в том числе посредством экономической 

дипломатии136. В СП20 подчеркивается, что такие компании часто осуществляют 

проекты по разведке и добыче полезных ископаемых за рубежом137. 

79. В СП19 сообщается, что в 2019 году в Канаде был создан пост Канадского 

омбудсмена по вопросам ответственного предпринимательства (КООП), в частности 

для рассмотрения заявлений о возможных нарушениях прав человека, но что этот 

механизм оказался неэффективным, так как не располагает полномочиями для 

эффективного расследования злоупотреблений, совершаемых канадскими 

предприятиями, а также для осуществления своей работы на независимой основе138. 

80. КЮМПЧ отметила, что в тех случаях, когда существовали правовые основания 

для уголовного преследования, правительство не привлекло корпорации к 

ответственности посредством положений уголовного права, возложив на жертв 

обязанность обращаться за правовой защитой в гражданские суды139. 

81. В СП20 Канаде рекомендуется принять всеобъемлющий и обязательный к 

исполнению закон о должной осмотрительности в вопросах прав человека и защиты 

окружающей среды, соответствующий международным стандартам в области прав 

человека, для предотвращения любых форм злоупотреблений со стороны канадских 

компаний и наказания за них140. ДЖАИ заявила, что Канаде следует расширить 

средства правовой защиты для жертв нарушений прав человека, совершенных 

канадскими корпорациями за рубежом141, а также наделить КООП правом налагать 

обязательные мандаты или санкции на компании, нарушающие права человека за 

рубежом142. 

82. В нескольких представлениях выражается озабоченность по поводу 

последствий деятельности канадских компаний, работающих в странах Латинской 

Америки143. В СП20 сообщается о проектах по добыче полезных ископаемых и нефти, 
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затрагивающих уязвимые экосистемы, коренные народы и традиционные общины в 

тропических лесах Амазонки144. 

 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

83. В СП17 указывается, что Канада не выполнила рекомендацию145 по защите 

жертв насилия и обеспечению достаточного количества приютов, и отмечается, что 

поиск долгосрочного приюта для лиц, пострадавших от насилия, требует времени и 

что насилие со стороны сексуального партнера является основной причиной 

бездомности для женщин146. МКБШ отметила рост гендерного насилия во время 

пандемии COVID-19 при одновременном снижении социальной поддержки 

пострадавших147. 

84. Институт по защите прав женщин выразил озабоченность уровнем фемицида и 

домашнего насилия, подчеркнув, что женщины из числа коренных народов 

подвергаются повышенному риску стать жертвой убийства148. МКПЧ-ОАГ отметила, 

что уровень убийств женщин из числа коренных народов, зарегистрированных в 

2021 году, почти в пять раз выше, чем женщин, не принадлежащих к коренным 

народам149. 

85. МКБШ высоко оценила объявление о Национальном плане действий по 

ликвидации гендерного насилия. Тем не менее этот план во многих отношениях 

оказался несовершенным: в нем предлагаются скорее рекомендации, чем 

обязательные меры, а также недостаточно учитывается присущий гендерному 

насилию системный характер150. 

86. По данным организации «Уименс декларейшн интернэшнл» в Канаде, многие 

женщины боялись участвовать в публичных дискуссиях по вопросам изменения 

законодательства и политики в области гендерной идентичности и гендерного 

самовыражения151. 

87. В нескольких представлениях выражена озабоченность по поводу 

криминализации секс-работы152. В СП7 говорится, что криминализация секс-работы в 

соответствии с Законом о защите сообществ и эксплуатируемых лиц (ЗЗСЭЛ) привела 

к постоянному присутствию полиции, социальному и расовому профилированию, 

преследованиям, слежке, арестам, задержаниям и депортации — все это способствует 

изоляции секс-работников и их уязвимости перед насилием153. 

88. В СП1 говорится, что ЗЗСЭЛ преследует целью привлечь к ответственности тех, 

кто получает финансовую выгоду от проституции других людей, и криминализирует 

приобретение сексуальных услуг, поскольку в этом законе оно рассматривается как 

одна из форм сексуальной эксплуатации. В СП1 сообщается, что в 2022 году 

законодательство о проституции было вынесено на пересмотр, но что его основные 

положения играют важнейшую роль в защите прав женщин и борьбе с сексуальной 

эксплуатацией и их следует сохранить154. 

  Дети 

89. Канадская коалиция в защиту прав детей заявила, что в ежегодных докладах 

ЮНИСЕФ Канада по многим показателям благополучия детей находится ниже 

сопоставимых стран и что страна не выполнила рекомендации в таких основных 

областях, как информирование детей об их правах, прозрачность отчетности и 

справедливый доступ к государственным услугам155. 

90. В СП17 отмечается, что дети из числа коренных народов, чернокожих и других 

групп населения, выделяемых по расовому признаку, по-прежнему чрезмерно 

представлены в системах социального обеспечения детей и не защищены этими 

системами156. КФЖВО отметила, что лишение свободы женщин из числа коренных 

народов тесно связано с перепредставленностью детей из числа коренных народов в 

государственных учреждениях опеки157. 
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91. Канадская коалиция в защиту прав детей рекомендовал Канаде взять на себя 

обязательство проводить оценки воздействия на права ребенка в отношении всех 

федеральных законов и программ, затрагивающих интересы детей, и поощрять 

провинции к их проведению158. МА рекомендовала Канаде координировать усилия с 

представителями провинций и территорий для поддержки юрисдикции коренных 

народов в отношении служб по делам детей и семьи на территориях коренных 

народов159. 

92. В СП1 Канаде рекомендуется возложить на онлайн-платформы ответственность 

за обнаружение и немедленное удаление материалов, содержащих сцены сексуального 

надругательства над детьми, а также загружаемых без согласия160. 

93. Организация «Покончим с насилием» отметила, что Уголовный кодекс 

допускает применение силы «в целях исправления поведения ученика или ребенка»161. 

Организация «Покончим с насилием» рекомендовала Канаде ускорить усилия, 

направленные на введение четкого запрета на любые телесные наказания детей в 

любых обстоятельствах, и отменить все правовые положения, допускающие их 

применение162. 

  Пожилые люди 

94. В СП4 отмечается, что при вспышке COVID-19 непропорционально пострадали 

пожилые люди. На дома престарелых приходится большая часть всех смертей от 

COVID-19 в Канаде, однако, помимо этого, их жители оказались изолированы от 

друзей и родственников, которые играют важную роль в уходе за ними из-за нехватки 

персонала163. 

  Люди с инвалидностью 

95. КЮМПЧ заявила, что Канаде следует обеспечить соответствие 

законодательства, на основании которого людей с инвалидностью можно лишать 

дееспособности, Конвенции о правах инвалидов164. 

96. КХПБ указал, что официальная черта бедности не учитывает расходы на жизнь, 

связанные с инвалидностью. В результате, хотя обычно более высокий за счет 

социальной помощи совокупный доход инвалидов кажется адекватным, он не 

учитывает более высокую стоимость жизни, с которой они сталкиваются165. 

  Коренные народы и меньшинства 

97. МА заявила, что в 2021 году в Канаде был принят Закон о Декларации 

Организации Объединенных Наций о правах коренных народов166. Однако Канада не 

закрепила законодательно содержащееся в Декларации Организации Объединенных 

Наций о правах коренных народов требование о получении свободного, 

предварительного и осознанного согласия167. ДЖАИ отметила, что неоднократная 

выдача Канадой разрешений на осуществление проектов по добыче полезных 

ископаемых на землях коренных народов свидетельствует об упорном нежелании 

соблюдать требование о получении свободного, предварительного и осознанного 

согласия168. МА рекомендовала Канаде включить право на свободное, 

предварительное и осознанное согласие для всех коренных народов в готовящийся 

национальный план действий по приведению законодательства в соответствие с 

Декларацией Организации Объединенных Наций о правах коренных народов и 

заморозить реализацию и утверждение крупномасштабных проектов развития, на 

которые не было получено свободное, предварительное и осознанное согласие 

затрагиваемых коренных народов169. 

98. В СП8 сообщается, что, хотя из Закона об индейцах было исключено основное 

положение, закрепляющее дискриминацию по признаку пола, согласно которому 

женщины не имели независимого статуса и не могли передавать статус, не все 

положения этого закона, дискриминационные по признаку пола, были из него 

исключены, и указывается, что Канада должна принять срочные меры для полной 

ликвидации всех еще содержащихся в этом законе подобных положений 

дискриминационного характера170. 
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99. Иранский высший научно-исследовательский центр заявил, что большинство 

представителей «первых наций» проживают за пределами резерваций171. Конгресс 

аборигенных народов заявил, что коренное население, живущее за пределами 

резерваций, с давних пор является объектом дискриминации и притеснения. Канада 

решила проводить консультации только с «признанными» политическими группами, 

ни одна из которых не представляет все коренные народы, живущие за пределами 

резерваций. Для достижения недвусмысленной гарантии равенства всех коренных 

народов, содержащейся в Декларации Организации Объединенных Наций о правах 

коренных народов, необходимо отказаться от подхода, основанного на различиях172. 

По данным Федерации центров дружбы коренных народов Онтарио, непреодолимым 

препятствием для достижения прогресса в области прав человека коренных народов 

является тот факт, что федеральное руководство не проявляет лидерства по вопросам 

приоритетов городского коренного населения173. 

  Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

100. МКПЧ-ОАГ приветствовала меры по реформированию Уголовного кодекса, 

запрещающие конверсионную терапию, направленную на изменение гендерной 

ориентации и гендерной идентичности174. 

101. Организация «Игейл» заявила, что прогресс в отношении некоторых сегментов 

2СЛГБТКИ+ сообщества практически отсутствует, например в отношении 

медицинского насилия над интерсекс-детьми175. Организация «Игейл» рекомендовала 

внести изменения в Уголовный кодекс, отнеся калечащие операции на половых 

органах интерсекс-людей к причинению тяжкого вреда здоровью176. 

  Мигранты, беженцы и просители убежища 

102. КБВМТЛ отметил всеобъемлющую реформу Программы временных 

иностранных работников (ПВИР), но указал, что трудящиеся-мигранты, в том числе в 

сельскохозяйственном секторе, по-прежнему сталкиваются с различными формами 

злоупотреблений и эксплуатации, такими как привязка к ввезшему их в страну 

работодателю, низкая заработная плата, опасные условия труда и ущемление прав177. 

В СП14 отмечается, что в рамках ПВИР трудятся в основном низкооплачиваемые 

работники сельскохозяйственной отрасли и сезонные сельскохозяйственные рабочие, 

которые уязвимы для злоупотреблений главным образом в силу своего временного 

иммиграционного статуса178. В СП2 указывается, что в настоящее время мониторинг 

осуществляется на основе жалоб, а уровень мониторинга варьируется от провинции к 

провинции179. 

103. КБВМТЛ отметил, что Канаде следует гарантировать трудящимся-мигрантам 

право подавать заявление о выдаче вида на жительство при подаче заявления о выдаче 

разрешения на работу180. В СП14 содержится призыв к обязательному внешнему 

мониторингу рабочих мест, на которых трудятся «низкоквалифицированные» и 

низкооплачиваемые временные трудящиеся-мигранты181. 

104. В СП14 говорится, что, несмотря на свой мировой статус страны, принимающей 

беженцев, Канада ежегодно задерживает в среднем около 7000 человек в связи с 

нарушением иммиграционных норм182. Многие из этих людей, включая просителей 

убежища и несовершеннолетних, содержатся в центрах временного содержания 

иммигрантов или провинциальных исправительных учреждениях. Поступали 

многочисленные сообщения о жестоком обращении с содержащимися там под 

стражей лицами и тяжелых условиях их жизни183. 

105. ХРУ сообщила, что Управление пограничной службы Канады имеет полную 

свободу действий в отношении мест содержания задержанных иммигрантов, 

а правовые стандарты, мотивирующие решение о помещении задержанного в 

провинциальную тюрьму, а не в центр временного содержания иммигрантов, не 

существуют184. В СП17 указывается, что в Канаде до сих пор не установлен 

максимальный срок содержания под стражей в связи с нарушением иммиграционных 

норм185. 
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106. В СП14 Канаде рекомендуется: принять соответствующие меры для 

прекращения практики совместного содержания задержанных иммигрантов и лиц, 

содержащихся под стражей в соответствии с Уголовным кодексом; принять 

соответствующие законодательные меры для установления разумных сроков 

нахождения под стражей в связи с нарушением иммиграционных норм186. В СП17 

Канаде рекомендуется немедленно прекратить содержание задержанных иммигрантов 

в провинциальных тюрьмах187. 

107. Организация «Джастис фор олл интернэшнл» выразила глубокую 

озабоченность в связи с дискриминационным обращением с беженцами по признаку 

страны их происхождения, особо отметив разницу в обращении с афганскими и 

украинскими беженцами188. 

108. Ванкуверская ассоциация для лиц, переживших пытки, отметила, что недавние 

изменения в Соглашении о безопасной третьей стране (СБТС) оказали 

разрушительное воздействие на десятки тысяч людей, ищущих защиты189. В СП14 

отмечается, что в соответствии с СБТС большинство лиц, ходатайствовавших о 

предоставлении статуса беженца, которые прибыли в официальный пункт въезда и 

искали защиты в Канаде, за редким исключением, получило отказ в доступе к 

канадской системе приема беженцев и было возвращено назад190. Канадский центр для 

жертв пыток выразил обеспокоенность по поводу этого соглашения в связи с более 

низкими стандартами защиты беженцев и низкими показателями приема в третьей 

стране191. 

Примечания 

 
 1 A/HRC/39/11, A/HRC/39/11Add.1, and A/HRC/39/2. 

 2 The stakeholders listed below have contributed information for this summary; the full texts of all 

original submissions are available at: www.ohchr.org (one asterisk denotes a national human rights 

institution with A status). 

  Civil society 

  Individual submissions: 

AI Amnesty International, London (United Kingdom of Great 

Britain and Northern Ireland); 

ASFQ Avocats sans frontières Québec, Québec, G1K 3C8 (Canada) ; 

Broken Chalk The Stichting Broken Chalk, Amsterdam (Netherlands); 

BSCC Barbra Schlifer Commemorative Clinic, Toronto (Canada); 

CAP2 Congress of Aboriginal Peoples, Ottawa (Canada); 

CASSA Council of Agencies Serving South Asians, Toronto (Canada); 

CATHII Comité d’action contre la traite humaine interne et 

internationale, Montreal (Canada) ; 

CCPI Charter Committee on Poverty Issues, Halifax Nova Scotia 

B3J 3S9 (Canada); 

CCRC Canadian Coalition for the Rights of Children, Ottawa 

(Canada); 

CCVT Canadian Centre for Victims of Torture, Toronto (Canada); 

CFUW Canadian Federation of University Women, Ottawa (Canada); 

CHALN Canadian HIV/AIDS Legal Network, Toronto (Canada); 

CLAIHR Canadian Lawyers for International Human Rights, Toronto 

(Canada); 

CNPI Indigenous Peoples and Nations Coalition, Geneva 

(Switzerland); 

CPI-A Canadian Poverty Institute, Calgary (Canada); 

ECLJ European Centre for Law and Justice, The, Strasbourg 

(France); 

Egale Egale Canada Human Rights Trust, Toronto (Canada); 

http://undocs.org/en/A/HRC/39/11
http://undocs.org/en/A/HRC/39/11Add.1
http://undocs.org/en/A/HRC/39/2
http://www.ohchr.org/


A/HRC/WG.6/44/CAN/3 

GE.23-17015 15 

 
End Violence Global Partnership to End Violence Against Children, New 

York (United States of America); 

HAO Humanist Association of Ottawa, Ottawa (Canada); 

HRW Human Rights Watch, Geneva (Switzerland); 

ICAN International Campaign to Abolish Nuclear Weapons, Geneva 

(Switzerland); 

ICLMG International Civil Liberties Monitoring Group, Ottawa 

(Canada); 

IFWA International Foundation Witnesses Ashoora, Babol 

Mazandaran (Iran (Islamic Republic of)); 

IPWR Institute for Protecting Women’s Rights, Tehran (Iran (Islamic 

Republic of)); 

IREC Iranian Elite Research Center, Tehran (Iran (Islamic Republic 

of)); 

J4A-International Justice for All International/Justice pour Tous Internationale, 

Genève (Switzerland); 

JAI Just Atonement Inc., New York (United States of America); 

Maytree Maytree Foundation, Toronto (Canada); 

NWAC Native Women’s Association of Canada, Ottawa (Canada); 

ODVV Organization for Defending Victim of Violence, Tehran (Iran 

(Islamic Republic of)); 

OFHA Office of the Federal Housing Advocate, Ottawa (Canada); 

OFIFC Ontario Federation of Indigenous Friendship Centres, Toronto 

(Canada); 

OHRC-Canada Ontario Human Rights Commission, Toronto (Canada); 

ONWA Ontario Native Women’s Association, Fort William First 

Nation (Canada); 

Peacemakers-Trust Peacemakers Trust, Victoria (Canada); 

PLS-BC Prisoners’ Legal Services, Burnaby (Canada); 

The Hub 613-819 Black Hub, Ottawa (Canada); 

VAST Vancouver Association for Survivors of Torture, Vancouver 

BC (Canada); 

WDI-CAN Women’s Declaration International Canada, Edmonton 

(Canada); 

  Joint submissions: 

JS1 Joint submission 1 submitted by: World Evangelical 

Alliance, Geneva (Switzerland); Evangelical Fellowship of 

Canada; 

JS2 Joint submission 2 submitted by: Just Peace Advocates, 

Toronto (Canada); Just Peace Advocates/Mouvement Pour 

Une Paix Juste, Canadian Foreign Policy Institute; 

JS3 Joint submission 3 submitted by: The Sexual Rights 

Initiative, Ottawa (Canada); Action Canada for Sexual Health 

and Rights; Barbra Schlifer Commemorative Clinic; Justice 

for Migrant Workers; J4MW-YWCA Hamilton – The 

Community Research Platform at McMaster University, 

Sexual Rights Initiative; 

JS4 Joint submission 4 submitted by: Istituto Internazionale 

Maria Ausiliatrice, Veyrier (Switzerland); IIMA – Istituto 

Internazionale Maria Ausiliatrice; ERI – Edmund Rice 

International; VIDES International – International 

Volunteerism Organization for Women, Education, 

Development. With the support of: VIDES Canada; 

Vancouver College; St. Thomas More Collegiate; 



A/HRC/WG.6/44/CAN/3 

16 GE.23-17015 

 
JS5 Joint submission 5 submitted by: Nunavik Civil Liberties 

Association (NCLA) Montréal (Canada); Clinique 

internationale de défense des droits humains de l’UQÀM 

(CIDDHU) ; 

JS6 Joint submission 6 submitted by: Centre for Israel and 

Jewish Affairs (CIJA) and NGO Monitor, a project of the 

Institute for NGO Research, Ottawa (Canada); 

JS7 Joint submission 7 submitted by: Akahata-Equipo de 

Trabajo en Sexualidades y Géneros, Buenos Aires 

(Argentina); Canadian Alliance for Sex Work Law Reform; 

Action Canada for Sexual Health and Rights; Sexual Rights 

Initiative; 

JS8 Joint submission 8 submitted by: Canadian Feminist 

Alliance for International Action, Ottawa (Canada); Canadian 

Feminist Alliance for International Action (coalition of 60 

women’s organizations) and Justice for Girls; 

JS9 Joint submission 9 submitted by: Clinique internationale de 

défense des droits humains de l’UQAM, Montréal (Canada) ; 

Centre des travailleurs et travailleuses immigrants (IWC-

CTI) ; Clinique internationale de défense des droits humains 

de l’UQAM (CIDDHU) ; 

JS10 Joint submission 10 submitted by: Basel Peace Office, Basel 

(Switzerland); Aotearoa Lawyers for Peace; Basel Peace 

Office; Rideau Institute; World Future Council; Youth Fusion; 

JS11 Joint submission 11 submitted by: Canadian Centre for 

Housing Rights, Toronto (Canada); Canadian Centre for 

Housing Rights National Right to Housing Network; 

JS12 Joint submission 12 submitted by: Coalition of NGOs for 

Canada – Mining Watch Canada and Justice and Corporate 

Accountability Project, Ottawa (Canada); The Justice and 

Corporate Accountability Project (JCAP) and Mining Watch 

Canada; 

JS13 Joint submission 13 submitted by: Georgetown 

Environmental Law and Justice Clinic, Washington (United 

States of America); Submitted by: Anishinabek Nation; Bad 

River Band of the Lake Superior Tribe of Chippewa Indians; 

Bay Mills Indian Community; Grand Traverse Band of Ottawa 

and Chippewa Indians; Hannahville Indian Community; Lac 

Vieux Desert Band of Lake Superior Chippewa Indians; Little 

River Band of Ottawa Indians; Little Traverse Bay Bands of 

Odawa Indians; Match-e-be-nash-she-wish; Band of 

Pottawatomi Indians of Michigan; Nottawaseppi Huron Band 

of Potawatomi; Red Cliff Band of Lake Superior Chippewa; 

Saginaw Chippewa Indian Tribe; Sault Ste. Marie Tribe of 

Chippewa Indians. Together with: The Georgetown University 

Law Center; Environmental Law and Justice Clinic; The 

Center for International Environmental Law; Earth Rights 

International; Environmental Defence Canada; 

JS14 Joint submission 14 submitted by: World Council of 

Churches Commission of the Churches on International 

Affairs, Geneva 1211 (Switzerland); The Anglican Church of 

Canada; Christian Church (Disciples of Christ) in Canada; 

Evangelical Lutheran Church in Canada; The Presbyterian 

Church in Canada; The United Church of Canada; 

JS15 Joint submission 15 submitted by: Centre for Law and 

Democracy, Halifax (Canada); Centre for Law and 

Democracy (CLD), Centre for Free Expression (CFE), 

Canadian Institute for Information and Privacy Studies 

(CIIPS), Democracy Watch; 



A/HRC/WG.6/44/CAN/3 

GE.23-17015 17 

 
JS16 Joint submission 16 submitted by: ADF International, 

Geneva (Switzerland); Canadian Physicians for Life; 

JS17 Joint submission 17 submitted by: South Asian Legal Clinic 

of Ontario, Toronto (Canada); Colour of Poverty – Colour of 

Change (COP-COC); Black Legal Action Centre (BLAC); 

Chinese Canadian National Council for Social Justice (CCNC-

SJ); Chinese and Southeast Asian Legal Clinic (CSALC); 

Council of Agencies Serving South Asians (CASSA); Ontario 

Council of Agencies Serving Immigrants (OCASI); South 

Asian Legal Clinic of Ontario (SALCO); 

JS18 Joint submission 18 submitted by: Amazon Watch 

Internacional, Oakland (United States of America); Amazon 

Watch (Regional); Asociación Ambiente y Sociedad 

(Colombia); Alianza de Organizaciones por los Derechos 

Humanos de Ecuador; Asociación Minga (Colombia); AIDA 

(Regionales); La Confederación de Nacionalidades Indígenas 

del Ecuador, CONAIE; Corporación Acción Ecológica 

(Ecuador); Centro de Información de Empresas y Derechos 

Humanos (Internacional); Cospacc (Colombia); Equidad 

(Perú); Instituto Popular de Capacitación (Colombia); Mining 

Watch Canada; Mesa por los Derechos Humanos frente al 

Poder Empresarial de Colombia; PUINAMUDT – 

Observatorio Petrolero de la Amazonía Norte (Perú); OXFAM 

en Perú; Terrae (Colombia), y Unión de Afectados por las 

Operaciones de Texaco – UDAPT (Ecuador); 

JS19 Joint submission 19 submitted by: Amazon Watch, San 

Francisco (United States of America); Amazon Watch 

(Internacional); Asociación Ambiente y Sociedad (Colombia), 

Articulação dos Povos Indígenas do Brasil, APIB (Brasil); 

Asociación Minga (Colombia); Alianza de Organizaciones por 

los Derechos Humanos de Ecuador; AIDA (Regional), Centro 

de Información sobre Empresas y Derechos Humanos – 

CIEDH (Internacional); Cospacc; Colectivo de lucha y 

defensa por el agua y la vida del cerro El Mozo; Corporación 

Acción Ecológica (Ecuador); El Comité Ambiental en Defensa 

de la Vida (CADV); Earthworks; Equidad (Perú); FARN; 

Foro Ciudadano de Participación por la Justicia y los Derechos 

Humanos; Instituto Popular de Capacitación, IPC; Kuska 

Estudio Jurídico; London Mining Network; Mining Watch 

Canadá; Movimento dos Atingidos por Barragens (MAB); 

Movimiento social en defensa de los ríos Sogamoso y 

Chucurí; Movimento Xingu Vivo para Sempre; Observatorio 

Ciudadano; PUINAMUDT – Observatorio Petrolero de la 

Amazonía Norte (Perú); OXFAM en Perú; OMASNE 

(Observatorio de conflictos Mineros, Ambientales y Sociales 

del Norte del Ecuador; Observatorio de Industrias Extractivas 

-OIE; Pax Christi Internacional; PODER (Mexico); ProDESC 

(México); Pueblo Shuar Arutam (Ecuador); Terrae; Unión de 

Afectados y Afectadas por las Operaciones Petroleras de 

Texaco (Ecuador); Unión de comunidades indígenas del 

Azuay (Ecuador); Yasunidos Guapondelig, Cuenca (Ecuador); 

JS20 Joint submission 20 submitted by: Pueblo Shuar Arutam, 

Morona Santiago (Ecuador); Amazon Watch (International); 

Asociación Ambiente y Sociedad (Colombia); Articulação dos 

Povos Indígenas do Brasil, APIB (Brazil); Asociación 

MINGA (Colombia); Alianza de Organizaciones por los 

Derechos Humanos de Ecuador; Associação Interamericana de 

Defesa Ambiental, AIDA (Regional); Centro de Información 

sobre Empresas y Derechos Humanos (International); Consejo 

Latinoamericano de Ciencias Sociales CLACSO – Grupo de 

Trabajo Ecologías Políticas desde el Sur/Abya Yala 

(Regional); Clínica de Direitos Humanos da Amazônia da 

Universidade Federal do Pará, CIDHA/UFPA (Brazil); 



A/HRC/WG.6/44/CAN/3 

18 GE.23-17015 

 
Comissão Pastoral da Terra, CPT Itaituba/PA (Brazil); Comitê 

Nacional em Defesa dos Territórios frente à Mineração 

(Brazil); Corporación Social para la Asesoría y Capacitación 

Comunitaria, COSPACC (Colombia); Corporación Acción 

Ecológica (Ecuador); Coordenação das Organizações 

Indígenas da Amazônia Brasileira, COIAB (Brazil); 

Confederación de Nacionalidades Indígenas del Ecuador, 

CONAIE (Ecuador); Earthworks (United States); FASE – 

Solidariedade e Educação (Brazil); Instituto Kabu (Brazil); 

Instituto Socioambiental, ISA (Brazil); London Mining 

Network, LMN (United Kingdom); Mining Watch Canada; 

Mesa por los Derechos Humanos frente al Poder Empresarial 

de Colombia; Movimento dos Atingidos por Barragens, MAB 

(Brazil); Movimento Xingu Vivo para Sempre (Brazil); 

OXFAM Perú; Organización de Pueblos Indígenas del 

Oriente, ORPIO (Peru); Perú Equidad; Pueblo Shuar Arutam 

(Ecuador); Pueblos Indígenas Amazónicos Unidos en Defensa 

de sus Territorios, PUINAMUDT (Regional); Society for 

Threatened Peoples, STP (International); Sustjust LLM Legal 

Clinic, University of Antwerp Faculty of Law (Belgium); 

Unión de Afectados y Afectadas por las Operaciones 

Petroleras de Texaco (Ecuador); Yasunidos Guapondelig, 

Cuenca (Ecuador); 

JS21 Joint submission 21 submitted by: Women’s International 

League for Peace and Freedom Canada, Vancouver (Canada); 

Canadian section of the Women’s International League for 

Peace and Freedom (WILPF Canada) and the Canadian Voice 

of Women for Peace’s (VOW); 

JS22 Joint submission 22 submitted by: Social Rights Advocacy 

Centre and the Economic, Social and Cultural Rights Network 

(ESCR-NET). 

  National human rights institution: 

CHRC* Canadian Human Rights Commission, Ottawa (Canada). 

  Regional intergovernmental organizations: 

IACHR-OAS Inter-American Commission on Human Rights-Organization of American 

States, Washington, D.C. 20006 (United States of America); 

OSCE/ODIHR Office for Democratic Institutions and Human Rights/Organization for 

Security and Co-operation in Europe, Warsaw (Poland). 

 3 CHRC, pp. 6–7. 

 4 CHRC, p. 3. 

 5 CHRC, p. 4. 

 6 CHRC, p. 4. 

 7 CHRC, p. 5. 

 8 CHRC, p. 5. 

 9 CHRC, p. 5. 

 10 The following abbreviations are used in UPR documents: 

ICERD International Convention on the Elimination of All Forms of 

Racial Discrimination 

ICESCR International Covenant on Economic, Social and Cultural 

Rights 

OP-ICESCR Optional Protocol to ICESCR 

ICCPR International Covenant on Civil and Political Rights 

ICCPR-OP 1 Optional Protocol to ICCPR 

ICCPR-OP 2 Second Optional Protocol to ICCPR, aiming at the abolition of 

the death penalty 

CEDAW Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination 

against Women 

OP-CEDAW Optional Protocol to CEDAW 



A/HRC/WG.6/44/CAN/3 

GE.23-17015 19 

 
CAT Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or 

Degrading Treatment or Punishment 

OP-CAT Optional Protocol to CAT 

CRC Convention on the Rights of the Child 

OP-CRC-AC Optional Protocol to CRC on the involvement of children in 

armed conflict 

OP-CRC-SC Optional Protocol to CRC on the sale of children, child 

prostitution and child pornography 

OP-CRC-IC Optional Protocol to CRC on a communications procedure 

ICRMW International Convention on the Protection of the Rights of All 

Migrant Workers and Members of Their Families 

CRPD Convention on the Rights of Persons with Disabilities 

OP-CRPD Optional Protocol to CRPD 

ICPPED International Convention for the Protection of All Persons 

from Enforced Disappearance 

 11 CLAIHR, para. 5, JS2, p. 16, and Peacemakers-Trust, para. 46(a). 

 12 AI, para. 38, CLAIHR, para. 5, JS2, p. 17, and JS14, p. 15. 

 13 AI, para. 38, CLAIHR, para. 5, CCVT, p. 2, JS2, pp. 3 and 16, ODVV, para. 28, and PLS-BC, 

para. 14(ii). 

 14 AI, para. 38 and CLAIHR, para. 5. 

 15 CCVT, p. 2 and CLAIHR, para. 5. 

 16 CCVT, p. 2. 

 17 JS18, para. 50, JS19, para. 58, JS20, para. 51(f), and ODVV, para. 19. 

 18 ASFQ, p.8. See also: JS18, para. 50, JS19, para. 58 and JS20, para. 51(f). 

 19 ICAN, p. 1. See also: JS2, pp. 9 and 17, and JS21, p. 7. 

 20 For the relevant recommendation, see A/HRC/39/11, para. 142.149 (South Africa). 

 21 CCPI, para. 1. See also: JS11, paras. 42–43. 

 22 For the relevant recommendation, see A/HRC/39/11, para. 142.35 (Paraguay). 

 23 AI, para. 1. 

 24 For the relevant recommendations, see A/HRC/39/11, paras. 142.42 Democratic People’s Republic 

of Korea), 142.43 (Belarus), 142.45 (Bolivarian Republic of Venezuela), and 142.66 (Islamic 

Republic of Iran). 

 25 JS14, p. 8. 

 26 The Hub, paras. 5–24. 

 27 The Hub, para. 27. See also: JS9, p. 19. 

 28 The Hub, para. 30. See also: AI, para. 23. 

 29 ICLMG, para. 26. 

 30 JS9, p. 4. 

 31 OSCE/ODIHR, para. 11. 

 32 JS17, para. 37. See also: OHRC-Canada, pp. 5–6. 

 33 JS17, para. 45. See also: JS6, p. 4. 

 34 JS6, p. 3. See also: OSCE/ODIHR, para. 12. 

 35 Egale, para. 3. 

 36 CASSA, p. 2. See also: JS6, p. 12. 

 37 JS17, para. 47. 

 38 JS10, p. 2. See also: JS21, pp. 6–7. 

 39 Peacemakers-Trust, paras. 19 and 20. 

 40 IACHR-OAS, para. 25. 

 41 AI, para. 47. 

 42 Peacemakers-Trust, para. 46(b). 

 43 BSCC, p. 10. 

 44 JS21, pp. 2–3. See also: BSCC, p. 10. 

 45 AI, para. 13. See also: CFUW, para. 6, JS8, pp. 11–13 and ONWA, para. 3(b). 

 46 ONWA, para. 3(b). 

 47 CFUW, p. 9. 

 48 PLS-BC, para. 4. 

 49 PLS-BC, para. 5. See also: OHRC-Canada, p. 3. 

 50 PLS-BC, para. 14(i). See also: ODVV, para. 27. 

 51 PLS-BC, paras. 39 and 41(i). 

 52 ICLMG, paras. 3–4. 

http://undocs.org/en/A/HRC/39/11
http://undocs.org/en/A/HRC/39/11
http://undocs.org/en/A/HRC/39/11


A/HRC/WG.6/44/CAN/3 

20 GE.23-17015 

 
 53 ICLMG, para. 14. 

 54 HRW, para. 2. See also: ICLMG, paras. 19–21. 

 55 JS8, pp. 18–19. See also: CCVT, pp. 6–7. 

 56 IACHR-OAS, para. 33. 

 57 PLS-BC, para. 15. See also: CHRC, p. 3. 

 58 PLS-BC, para. 16. 

 59 CFUW, p. 9. 

 60 The Hub, para. 17. See also: AI, para. 25 and JS17, para. 48. 

 61 CHALN, p. 1. See also: The Hub, para. 17. 

 62 BSCC, pp. 4–5. 

 63 JS17, para. 53. 

 64 ASFQ, p. 6.  

 65 IPWR, p. 6. See also: JS14, pp. 16–18. 

 66 AI, para. 27. 

 67 HAO, para. 4. 

 68 JS15, paras. 9–10, 15 and 37. 

 69 ICLMG, para. 12. 

 70 JAI, para. 5. See also: AI, para. 31. 

 71 JS2, p. 5. See also: CNPI, pp. 2–3. 

 72 OSCE/ODIHR, paras. 6–7. 

 73 CATHII, paras. 19–20. 
 74 CATHII, para. 21. 

 75 JS1, paras. 43–44. 

 76 JS1, paras. 45–47. See also: ECLJ, para. 31 and IPWR, p. 5. 
 77 CATHII, para. 9. 

 78 CPI-A, p. 7. 

 79 JS17, paras. 16–17. 

 80 CPI-A, p. 4. 

 81 Maytree, p. 7. See also: CCPI, para. 24. 

 82 CCPI, p. 7. 

 83 Maytree, p. 6. 

 84 CCVT, p. 8. 

 85 JS17, para. 9. See also: OFIC, para. 9. 

 86 JS17, para. 12. 

 87 JAI, para. 8. See also: IREC, p. 3. 

 88 JS4, para. 36. 

 89 JS4, para. 39(b), (c). 

 90 JS11, para. 1 and Maytree, p. 1. See also: OFHA, paras. 6 and 9. 

 91 CPI-A, p. 3. See also: ODVV, para. 12. 

 92 JS11, para. 24. 

 93 JS11, para. 7. 

 94 JS11, paras. 8–9. 

 95 Maytree, p. 2. See also: JS11, paras. 6–7 and OFHA, para. 8. 

 96 Maytree, p. 4. See also: CCPI, para. 7. 

 97 CCPI, para. 6(1). See also: Maytree, p. 5. 

 98 OFHA, para. 31. 

 99 Maytree, p. 5. See also: CCPI, para. 6(2). 

 100 The Hub, paras. 5–6. 

 101 The Hub, para. 7. 

 102 JS11, para. 14. See also: AI, para. 34 and IREC, p. 5. 

 103 JS5, para. 8. See also: OFHA, para. 20. 

 104 OFHA, para. 18. See also: JS11, p. 7. 

 105 JS4, para. 33. See also: IREC, p. 6 and JAI, para. 7. 

 106 JAI, para. 29. 

 107 JS4, para. 35(a). 

 108 ODVV, para. 11. 

 109 JS9, p. 4. See also: The Hub, para. 19. 

 110 ECLJ, paras. 25–29 and 32, JS1, paras. 2–21, JS4, paras. 17–29, and JS16, paras. 4–44. 

 111 JS1, para. 3. See also: JS16, para. 6. 

 112 JS16, para. 7. See also: JS1, para. 8. 

 113 JS4, para. 23. 

 114 JS16, para. 44(e). See also: JS4, para. 29(a). 



A/HRC/WG.6/44/CAN/3 

GE.23-17015 21 

 
 115 JS1, para. 22. See also: JS4, para. 29(b). 

 116 JS16, paras. 26 and 44(g). 

 117 IREC, p. 4. 

 118 Egale, p. 6. 

 119 JS3, paras. 8 and 35. 
 120 AI, para. 20, CCPI, paras. 12–15, and JS22, paras. 1–24. 

 121 Broken-Chalk, paras. 10 and 12. 

 122 Broken-Chalk, para. 9. 

 123 Broken-Chalk, para. 17. 

 124 Broken-Chalk, para. 19. 

 125 Broken-Chalk, para. 31. 

 126 Egale, p. 8. 

 127 NWAC, p. 4. 

 128 JS21, p. 3. 

 129 JS21, p. 9. 

 130 HRW, paras. 13–14. See also: CLAIHR, para. 40, JAI, paras. 16–22, and JS10, p. 8. 

 131 CLAIHR, para. 41. 

 132 CLAIHR, para. 45(a). 

 133 JS13, paras. 8–11. 

 134 For the relevant recommendations, see A/HRC/39/11, paras. 142.91 (Thailand), 142.92 (Philippines), 

142.93 (Brazil), 142.94 (Namibia), 142.95 (Azerbaijan), 142.97 (Syrian Arab Republic). 

 135 JS18, para. 11. See also: AI, para. 35, CLAIHR, paras. 7 and 9, JAI, para. 2, and JS20, para. 51. 

 136 JS12, p. 5. 

 137 JS20, para. 8. See also: JS12, p. 5. 

 138 JS19, para. 14. See also: AI, para. 35, CLAIHR, para. 11, HRW, para. 26, and JS2, p. 16. 

 139 CLAIHR, paras. 16–17. 

 140 JS20, para. 51(b and d). See also: CLAIHR, para. 21(a), HRW, para. 28 and JS19, para. 54. 

 141 JAI, para. 14. See also: CLAIHR, para. 22(a and b), HRW, para. 28, and JS18, para. 54. 

 142 JAI, para. 13. 

 143 JS12, pp. 5–19, JS18, paras. 1–55, JS19, paras. 1–63, and JS20, paras. 1–51. 

 144 JS20 para. 1. 

 145 For the relevant recommendation, see A/HRC/39/11, para. 142.185 (Czechia). 

 146 JS17, para. 33. 

 147 BSCC, p. 3. 

 148 IPWR, p. 3. 

 149 IACHR-OAS, para. 31. 

 150 BSCC, p. 2. 

 151 WDI-CAN, pp. 3–4. 

 152 AI, para. 16, BSCC, p. 6, CHALN, pp. 4–5, and JS7, paras. 5–32. 

 153 JS7, paras. 1–2. See also: BSCC, p. 6. 

 154 JS1, paras. 31 and 33. 

 155 CCRC, para. 10. 

 156 JS17, para. 50. See also: CCRC, para. 7 and OHRC-Canada, p. 1. 

 157 CFUW, para. 16. 

 158 CCRC, para. 8. 

 159 AI, para. 48. 

 160 JS1, para. 59. 

 161 End Violence, para. 2. 

 162 End Violence, p. 1. See also: CCRC, para. 8. 

 163 JS4, para. 15. 

 164 CLAIHR, para. 29. 

 165 CCPI, para. 22. 

 166 AI para. 4. 

 167 AI, para. 8. 

 168 JAI, para. 1. See also: AI, para. 30. 

 169 AI, para. 62. See also: JAI, para. 4. 

 170 JS8, pp. 5–7. 

 171 IREC, p. 3. 

 172 CAP2, paras. 4, 7 and 9. 

 173 OFIFC, para. 5. 

 174 IACHR-OAS, para. 17. 

 175 Egale, p. 2. 

http://undocs.org/en/A/HRC/39/11
http://undocs.org/en/A/HRC/39/11


A/HRC/WG.6/44/CAN/3 

22 GE.23-17015 

 
 176 Egale, p. 5. 

 177 CATHII, paras. 11–12. 

 178 JS14, p. 14. See also: AI, para. 21. 

 179 JS2, p. 8. 
 180 CATHII, para. 18. See also: AI, para. 54. 

 181 JS14, p. 15. 

 182 JS14, pp. 11–12. See also: JS17, para. 23 and IACHR-OAS, para. 22. 

 183 JS14, p. 12. 

 184 HRW, para. 20. See also: AI, para. 18 and IFWA, p. 3. 

 185 JS17, para. 21. See also: HRW, paras. 18 and 21 and IFWA, p. 4. 

 186 JS14, p. 13. 

 187 JS17, para. 29. See also: AI, para. 52 and HRW, para. 23(1 and 2). 

 188 J4A-International, p. 2. See also: IFWA, p. 3. 

 189 VAST, p. 2. See also: JS2, p. 9. 

 190 JS14, p. 10. 
 191 CCVT, p. 5. See also: AI, para. 17, BSCC, p. 8, and JS17, para. 25. 

    


	Резюме материалов по Канаде, представленных заинтересованными сторонами*
	Доклад Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека

	I. Справочная информация
	II. Информация, предоставленная национальным правозащитным учреждением, аккредитованным в полном соответствии с Парижскими принципами
	III.  Информация, предоставленная другими заинтересованными сторонами
	A.  Объем международных обязательств  и сотрудничество с правозащитными механизмами
	B.  Национальная система защиты прав человека
	1.  Конституционная и законодательная база
	2.  Институциональная инфраструктура и меры политики

	C. Поощрение и защита прав человека
	1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом применимых норм международного гуманитарного права
	Равенство и недискриминация
	Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также свободу от пыток
	Права человека и борьба с терроризмом
	Отправление правосудия, включая вопрос безнаказанности, и верховенство права
	Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни
	Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми
	Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда
	Право на социальное обеспечение
	Право на достаточный жизненный уровень
	Право на здоровье
	Право на образование
	Культурные права
	Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права человека

	2. Права конкретных лиц или групп
	Женщины
	Дети
	Пожилые люди
	Люди с инвалидностью
	Коренные народы и меньшинства
	Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди
	Мигранты, беженцы и просители убежища
	Примечания




